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Beric the Briton
A Story of the Roman Invasion
by G. A. Henty

PREFACE.
MY DEAR LADS,

My series of stories dealing with the wars of England would be altogether incomplete did it not include the perio
when the Romans were the masters of the country. The valour with which the natives of this island defended
themselves was acknowledged by the Roman historians, and it was only the superior discipline of the invaders
that enabled them finally to triumph over the bravery and the superior physical strength of the Britons. The
Roman conquest for the time was undoubtedly of immense advantage to the people who had previously wastec
their energies in perpetual tribal wars as it introduced among them the civilization of Rome. In the end, howeve
it proved disastrous to the islanders, who lost all their military virtues. Having been defended from the savages
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the north by the soldiers of Rome, the Britons were, when the legions were recalled, unable to offer any effectu:
resistance to the Saxons, who, coming under the guise of friendship, speedily became their masters, imposing
yoke infinitely more burdensome than that of Rome, and erasing almost every sign of the civilization that had
been engrafted upon them. How far the British population disappeared under the subsequent invasion and the
more oppressive yoke of the Danes is uncertain; but as the invaders would naturally desire to retain the people
cultivate the land for them, it is probable that the great mass of the Britons were not exterminated. It is at any ra
pleasant to believe that with the Saxon, Danish, and Norman blood in our veins, there is still a large admixture
that of the valiant warriors who fought so bravely against Caesar, and who rose under Boadicea in a desperate
effort to shake off the oppressive rule of Rome.

Yours truly,

G. A. Henty

CHAPTER I: AHOSTAGE

It is a fair sight.

It may be a fair sight in a Roman's eyes, Beric, but hought could be fouler to those of a Briton. To me every one

of those blocks of brick and stone weighs down and helps to hold in bondage this land of ours; while that temple
they have dared to rear to their gods, in celebration of their having conquered Britain, is an insult and a lie. We
not conquered yet, as they will some day know to their cost. We are silent, we wait, but we do not admit that we
are conquered.

| agree with you there. We have never fairly tried our strength against them. These wretched divisions have
always prevented our making an effort to gather; Cassivelaunus and some of the Kentish tribes alone opposed
them at their first landing, and he was betrayed and abandoned by the tribes on the north of the Thames. It has
been the same thing ever since. We fight piecemeal; and while the Romans hurl their whole strength against or
tribe the others look on with folded hands. Who aided the Trinobantes when the Romans defeated them and
established themselves on that hill? No one. They will eat Britain up bit by bit.

Then you like them no better for having lived among them, Beric?

I like them more, but | fear them more. One cannot be four years among them, as | was, without seeing that in
many respects we might copy them with advantage. They are a great people. Compare their splendid mansion:s
and their regular orderly life, their manners and their ways, with our rough huts, and our feasts, ending as often
not with quarrels and brawls. Look at their arts, their power of turning stone into lifelike figures, and above all,
the way in which they can transfer their thoughts to white leaves, so that others, many many years hence, can r
them and know all that was passing, and what men thought and did in the long bygone. Truly it is marvellous.

You are half Romanized, Beric, his companion said roughly.

| think not, the other said quietly; | should be worse than a fool had I lived, as | have done, a hostage among

them for four years without seeing that there is much to admire, much that we could imitate with advantage, in

their life and ways; but there is no reason because they are wiser and far more polished, and in many respects
greater people than we, that they should come here to be our masters. These things are desirable, but they are
nothing to freedom. | have said that | like them more for being among them. I like them more for many reasons.
They are grave and courteous in their manner to each other; they obey their own laws; every man has his rights
and while all yield obedience to their superiors, the superiors respect the rights of those below them. The highe:
among them cannot touch the property or the life of the lowest in rank. All this seems to me excellent; but then,
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on the other hand, my blood boils in my veins at the contempt in which they hold us; at their greed, their rapacit
their brutality, their denial to us of all rights. In their eyes we are but savages, but wild men, who may be useful
for tilling the ground for them, but who, if troublesome, should be hunted down and slain like wild beasts. |
admire them for what they can do; | respect them for their power and learning; but | hate them as our oppressor

That is better, Beric, much better. | had begun to fear that the grand houses and the splendour of these Romar
might have sapped your patriotism. | hate them all; | hate changes; | would live as we have always lived.

But you forget, Boduoc, that we ourselves have not been standing still. Though our long past forefathers, when
they crossed from Gaul wave after wave, were rude warriors, we have been learning ever since from Gaul as tt
Gauls have learned from the Romans, and the Romans themselves admit that we have advanced greatly since
days when, under their Caesar, they first landed here. Look at the town on the hill there. Though 'tis Roman nov
'tis not changed so much from what it was under that great king Cunobeline, while his people had knowledge of
many things of which we and the other tribes of the Iceni knew nothing.

What good did it do them? the other asked scornfully; they lie prostrate under the Roman yoke. It was easy to
destroy their towns while we, who have few towns to destroy, live comparatively free. Look across at
Camalodunum, Cunobeline's capital. Where are the men who built the houses, who dressed in soft garments, v
aped the Romans, and who regarded us as well nigh savage men? Gone every one of them; hewn down on the
own hearthstones, or thrust out with their wives and families to wander homeless is there one left of them in
yonder town? Their houses they were so proud of, their cultivated fields, their wealth of all kinds has been seize
by the Romans. Did they fight any better for their Roman fashions? Not they; the kingdom of Cunobeline, from
the Thames to the western sea, fell to pieces at a touch and it was only among the wild Silures that Caractacus
able to make any great resistance.

But we did no better, Boduoc; Ostorius crushed us as easily as Claudius crushed the Trinobantes. It is no use
setting ourselves against change. All that you urge against the Trinobantes and the tribes of Kent the Silures m
urge with equal force against us. You must remember that we were like them not so many ages back. The
intercourse of the Gauls with us on this eastern sea coast, and with the Kentish tribes, has changed us greatly.
are no longer, like the western tribes, mere hunters living in shelters of boughs and roaming the forests. Our dre
with our long mantles, our loose vests and trousers, differs as widely from that of these western tribes as it doe:
from the Romans. We live in towns, and if our houses are rude they are solid. We no longer depend solely on tt
chase, but till the ground and have our herds of cattle. | daresay there were many of our ancestors who set
themselves as much against the Gaulish customs as you do against those of the Romans; but we adopted then
and benefited by them, and though | would exult in seeing the last Roman driven from our land, | should like aft
their departure to see us adopt what is good and orderly and decent in their customs and laws.

Beric's companion growled a malediction upon everything Roman.

There is one thing certain, he said after a pause, either they must go altogether, not only here but
everywhere they must learn, as our ancestors taught them at their two first invasions, that it is hopeless to
conquer Britain or they will end by being absolute masters of the island, and we shall be their servants and
slaves.

That is true enough, Beric agreed; but to conquer we must be united, and not only united but steadfast. Of
course | have learned much of them while | have been with them. | have come to speak their language, and hay
listened to their talk. It is not only the Romans who are here whom we have to defeat, it is those who will come
after them. The power of Rome is great; how great we cannot tell, but it is wonderful and almost inconceivable.
They have spread over vast countries, reducing peoples everywhere under their dominion. | have seen what the
call maps showing the world as far as they know it, and well nigh all has been conquered by them; but the farth
away from Rome the more difficulty have they in holding what they have conquered.
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That is our hope here; we are very far from Rome. They may send army after army against us, but in time they
will get weary of the loss and expense when there is so little to gain, and as after their first invasions a long time
elapsed before they again troubled us, so in the end they may abandon a useless enterprise. Even now the Rol
grumble at what they call their exile, but they are obstinate and tenacious, and to rid our land of them for good i
would be necessary for us not only to be united among ourselves when we rise against them, but to remain so,
to oppose with our whole force the fresh armies they will bring against us.

You know how great the difficulties will be, Boduoc; we want one great leader whom all the tribes will follow,
just as all the Roman legions obey one general; and what chance is there of such a man arising a man so great
wise, so brave, that all the tribes of Britain will lay aside their enmities and jealousies, and submit themselves tc
his absolute guidance?

If we wait for that, Beric, we may wait for ever, Boduoc said in a sombre tone, at any rate it is not while we
are tranquil under the Roman heel that such a man could show himself. If he is to come to the front it must be ir
the day of battle. Then, possibly, one chief may rise so high above his fellows that all may recognize his merits
and agree to follow him.

That is so, Beric agreed; but is it possible that even the greatest hero should find support from all?
Cassivelaunus was betrayed by the Trinobantes. Who could have united the tribes more than the sons of
Cunobeline, who reigned over well nigh all Britain, and who was a great king ruling wisely and well, and doing
all in his power to raise and advance the people; and yet, when the hour came, the kingdom broke up into piece
Veric, the chief of the Cantii, went to Rome and invited the invader to aid him against his rivals at home, and no
a man of the Iceni or the Brigantes marched to the aid of Caractacus and Togodamnus. What wonder, then, the
these were defeated. Worse than all, when Caractacus was driven a fugitive to hide among the Brigantes, did n
their queen, Cartismandua, hand him over to the Romans? Where can we hope to find a leader more fitted to u
us than was Caractacus, the son of the king whom we all, at least, recognized and paid tribute to; a prince who
learned wisdom from a wise father, a warrior enterprising, bold, and indomitable a true patriot?

If Caractacus could not unite us, what hope is there of finding another who would do so? Moreover, our positio
is far worse now than it was ten years ago. The Belgae and Dumnonii in the southwest have been crushed afte
thirty battles; the Dobuni in the centre have been defeated and garrisoned; the Silures have set an example to
all, inflicting many defeats on the Romans; but their power has at last been broken. The Brigantes and ourselve
have both been heavily struck, as we deserved, Boduoc, for standing aloof from Caractacus at first. Thus the ta
of shaking off the Roman bonds is far more difficult now than it was when Plautius landed here twenty years ag
Well, it is time for me to be going on. Won't you come with me, Boduoc?

Not I, Beric; | never want to enter their town again save with a sword in one hand and a torch in the other. It
enrages me to see the airs of superiority they give themselves. They scarce seem even to see us as we walk in
streets; and as to the soldiers as they stride along with helmet and shield, my fingers itch to meet them in the
forest. No; | promised to walk so far with you, but | go no farther. How long will you be there?

Two hours at most, | should say.

The sun is halfway down, Beric; | will wait for you till it touches that hill over there. Till then you will find me
sitting by the first tree at the spot where we left the forest.

Beric nodded and walked on towards the town. The lad, for he was not yet sixteen, was the son of Parta, the
chieftainess of one of the divisions of the great tribe of the Iceni, who occupied the tract of country now known &
Suffolk, Norfolk, Cambridge, and Huntingdon. This tribe had yielded but a hominal allegiance to Cunobeline, an
had held aloof during the struggle between Caractacus and the Romans, but when the latter had attempted to
establish forts in their country they had taken up arms. Ostorius Scapula, the Roman proprietor, had marched
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against them and defeated them with great slaughter, and they had submitted to the Roman authority. The Sarc
the division of the tribe to which Beric belonged, had taken a leading part in the rising, and his father had fallen
the defence of their intrenchments.

Among the British tribes the women ranked with the men, and even when married the wife was often the
acknowledged chief of the tribe. Parta had held an equal authority with her husband, and at his death remained
sole head of the subtribe, and in order to ensure its obedience in the future, Ostorius had insisted that her only
Beric, at that time a boy of eleven, should be handed over to them as a hostage.

Had Parta consulted her own wishes she would have retired with a few followers to the swamps and fens of the
country to the north rather than surrender her son, but the Brigantes, who inhabited Lincolnshire, and who rang
over the whole of the north of Britain as far as Northumberland, had also received a defeat at the hands of the

Romans, and might not improbably hand her over upon their demand. She therefore resigned herself to let Beri

go.

My son, she said, | need not tell you not to let them Romanize you. You have been brought up to hate them.
Your father has fallen before their weapons, half your tribe have been slain, your country lies under their feet. |
will not wrong you then by fearing for a moment that they can make a Roman of you.

You have been brought up to lie upon the bare ground, to suffer fatigue and hardship, hunger and thirst, and th
rich food and splendid houses and soft raiment of the Romans should have no attraction for you. | know not hoy
long your imprisonment among them may last. For the present | have little hope of another rising; but should | s
a prospect of anything like unity among our people, | will send Boduoc with a message to you to hold yourself ir
readiness to escape when you receive the signal that the time has come. Till then employ your mind in gaining
what good you may by your residence among them; there must be some advantage in their methods of warfare
which has enabled the people of one city to conquer the world.

It is not their strength, for they are but pigmies to us. We stand a full head above them, and even we women ar
stronger than Roman soldiers, and yet they defeat us. Learn then their language, throw your whole mind into th
at first, then study their military discipline and their laws. It must be the last as much as their discipline that has
made them rulers over so vast an empire. Find out if you can the secret of their rule, and study the training by
which their soldiers move and fight as if bound together by a cord, forming massive walls against which we brez
ourselves in vain. Heed not their arts, pay no attention to their luxuries, these did Cunobeline no good, and did |
for a day delay the destruction that fell upon his kingdom. What we need is first a knowledge of their military
tactics, so that we may drive them from the land; secondly, a knowledge of their laws, that we may rule ourselve
wisely after they have gone. What there is good in the rest may come in time.

However kind they may be to you, bear always in mind that you are but a prisoner among the oppressors of yo
country, and that though, for reasons of policy, they may treat you well, yet that they mercilessly despoil and ill
treat your countrymen. Remember too, Beric, that the Britons, now that Caractacus has been sent a prisoner to
Rome, need a leader, one who is not only brave and valiant in the fight, but who can teach the people how to
march to victory, and can order and rule them well afterwards. We are part of one of our greatest tribes, and fro
among us, if anywhere, such a leader should come.

| have great hopes of you, Beric. | know that you are brave, for single handed you slew with an arrow a great
wolf the other day; but bravery is common to all, | do not think that there is a coward in the tribe. | believe you
are intelligent. | consulted the old Druid in the forest last week, and he prophesied a high destiny for you; and
when the messenger brought the Roman summons for me to deliver you up as a hostage, it seemed to me that
was of all things the one that would fit you best for future rule. | am not ambitious for you, Beric. It would be
nought to me if you were king of all the Britons. It is of our country that | think. We need a great leader, and my
prayer to the gods is that one may be found. If you should be the man so much the better; but if not, let it be
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another. Comport yourself among them independently, as one who will some day be chief of a British tribe, but
be not sullen or obstinate. Mix freely with them, learn their language, gather what are the laws under which they
live, see how they build those wonderful houses of theirs, watch the soldiers at their exercises, so that when yo
return among us you can train the Sarci to fight in a similar manner. Keep the one purpose always in your mind
Exercise your muscles daily, for among us no man can lead who is not as strong and as brave as the best who
follow him. Bear yourself so that you shall be in good favour with all men.

Beric had, to the best of his power, carried out the instructions of his mother. It was the object of the Romans
always to win over their adversaries if possible, and the boy had no reason to complain of his treatment. He wa:
placed in the charge of Caius Muro, commander of a legion, and a slave was at once appointed to teach him L
He took his meals with the scribe and steward of the household, for Caius was of noble family, of considerable
wealth, and his house was one of the finest in Camalodunum. He was a kindly and just man, and much belovec
his troops. As soon as Beric had learned the language, Caius ordered the scribe to teach him the elements of
Roman law, and a decurion was ordered to take him in hand and instruct him in arms.

As Beric was alike eager to study and to exercise in arms, he gained the approval of both his teachers. Julia, th
wife of Caius, a kindly lady, took a great fancy to the boy. He will make a fine man, Caius, she said one day
when the boy was fourteen years old. See how handsome and strong he is; why, Scipio, the son of the centuric
Metellus, is older by two years, and yet he is less strong than this young Briton.

They are a fine race, Julia, though in disposition as fierce as wild cats, and not to be trusted. But the lad is, as
you say, strong and nimble. | marked him practising with the sword the other day against Lucinus, who is a stoL
soldier, and the man had as much as he could do to hold his own against him. | was surprised myself to see ho
well he wielded a sword of full weight, and how active he was. The contest reminded me of a dog and a wild ca
so nimble were the boy's springs, and so fierce his attacks. Lucinus fairly lost his temper at last, and | stopped t
fight, for although they fought with blunted weapons, he might well have injured the lad badly with a downright
cut, and that would have meant trouble with the Iceni again.

He is intelligent, too, Julia replied. Sometimes | have him in while | am working with the two slave girls, and
he will stand for hours asking me questions about Rome, and about our manners and customs.

One is never sure of these tamed wolves, Caius said; sometimes they turn out valuable allies and assistants,
other times they grow into formidable foes, all the more dangerous for what they have learned of us. However,
with him as you like, Julia; a woman has a lighter hand than a man, and you are more likely to tame him than w
are. Cneius says that he is very eager to learn, and has ever a book in his hand when not practising in arms.

What | like most in him, Julia said, is that he is very fond of our little Berenice. The child has taken to him
wonderfully, and of an afternoon, when he has finished with Cneius, she often goes out with him. Of course old
Lucia goes with them. It is funny to hear them on a wet day, when they cannot go out, talking together she
telling him stories of Rome and of our kings and consuls, and he telling her tales of hunting the wolf and wild
boar, and legends of his people, who seem to have been always at war with someone.

After Beric had resided for three years and a half at Camalodunum a great grief fell on the family of Caius Muro
for the damp airs from the valley had long affected Julia and she gradually faded and died. Beric felt the loss ve
keenly, for she had been uniformly kind to him. A year later Suetonius and the governor of the colony decided
that as the Sarci had now been quiet for nearly five years, and as Caius reported that their young chief seemed
have become thoroughly Romanized, he was permitted to return to his tribe.

The present was his first visit to the colony since he had left it four months before. His companion, Boduoc, was
one of the tribesmen, a young man six years his senior. He was related to his mother, and had been his compa
in his childish days, teaching him woodcraft, and to throw the javelin and use the sword. Together, before Beric
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went as hostage, they had wandered through the forest and hunted the wolf and wild boar, and at that time Boc
had stood in the relation of an elder brother to Beric. That relation had how much changed. Although Boduoc w
a powerful young man and Beric but a sturdy stripling, the former was little better than an untutored savage, ant
he looked with great respect upon Beric both as his chief and as possessing knowledge that seemed to him to |
amazing.

Hating the Romans blindly he had trembled lest he should find Beric on his return completely Romanized. He h
many times, during the lad's stay at Camalodunum, carried messages to him there from his mother, and had
sorrowfully shaken his head on his way back through the forest as he thought of his young chief's surroundings
Beric had partially adopted the Roman costume, and to hear him talking and jesting in their own language to the
occupants of the mansion, whose grandeur and appointments filled Boduoc with an almost superstitious fear, w
terrible to him. However, his loyalty to Beric prevented him from breathing a word in the tribe as to his fears, ant
he was delighted to find the young chief return home in British garb, and to discover that although his views of
the Romans differed widely from his own, he was still British at heart, and held firmly the opinion that the only
hope for the freedom of Britain was the entire expulsion of the invaders.

He was gratified to find that Beric had become by no means what he considered effeminate. He was built strong
and massively, as might be expected from such parents, and was of the true British type, that had so surprised
Romans at their first coming among them, possessing great height and muscular power, together with an activit
promoted by constant exercise.

Beric had fallen back upon the customs of his people as thoroughly as if he had never dwelt in the stately Rom:e
town. He was as ready as before to undertake the longest hunting expeditions, to sleep in the forest, to go from
sunrise to sunset without breaking his fast. When not engaged in hunting he practised incessantly hurling the
javelin and other warlike exercises, while of an evening he frequently related stories of Roman history to any
chiefs or other guests of his mother, on which occasions the humbler followers would gather thickly in the
background, evincing an interest even greater than that which they felt in the songs and legends of the bards.

Beric generally chose stories relating to periods when Rome was hardly pressed by her foes, showing how the
intense feeling of patriotism, and the obstinate determination to resist, in spite of all dangers, upon the part of tr
population, and the discipline and dogged valour of the soldiers, saved her from destruction. He was cautious t
draw no parallel openly to the case of Britain. He knew that the Romans were made acquainted, by traitors in tk
pay, with much that passed among the native tribes, and that at first they were sure to interest themselves in hi:
proceedings. At present there could be no thought of a rising, and the slightest sign of disaffection might bring
disaster and ruin upon his tribe. Only when some unexpected event, some invasion of the rights of the Britons
even more flagrant than those that had hitherto taken place, should stir the smouldering fire of discontent, and f
it into a fierce flame of revolt from end to end of Britain, could success be hoped for.

No Roman could have found fault with Beric's relation of their prowess or their valour; for he held them up to the
admiration of his hearers. No wonder Rome is great and powerful, he said, when its people evince so deep a
love of country, so resolute a determination in the face of their enemies, so unconquerable a spirit when
misfortune weighs upon them.

To the men he addressed all this was new. It was true that a few princes and chiefs had visited Rome, occasior
as travellers desiring to see the centre of her greatness, more often as exiles driven from Britain by defeat in civ
strife, but these had only brought back great tales of Rome's magnificence, and the Britons knew nothing of the
history of the invaders, and eagerly listened to the stories that Beric had learned from their books in the course
his studies. The report of his stories spread so far that visits were paid to the village of Parta by chiefs and lead
men from other sections of the Iceni to listen to them.
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Oratory was among the Britons, as among most primitive tribes, highly prized and much cultivated. Oral traditiol
among such peoples takes the place of books among civilized nations. Story and legend are handed down fror
father to son, and the wandering bard is a most welcome guest. Next only to valour oratory sways and influence
the minds of the people, and a Ulysses had greater influence than an Ajax. From his earliest childhood Beric ha
listened to the stories and legends told by bards in the rough palace of his father, and his sole schooling before
went to Camalodunum had been to learn these by heart, and to repeat them with due emphasis and appropriat:
gesture. His father had been one of the most eloquent and influential of the chiefs of the Iceni, and had early
impressed upon him the importance of cultivating the power of speech.

His studies in Roman history, too, had taught him the power exercised by men with the gift of moving multitude:
by their words; he had learned from books how clearly and distinctly events could be described by a careful
choice of words, and attention to form and expression, so that almost unconsciously to himself he had practisec
the art in his relations of the tales and legends of British history to Berenice and her mother. Thus, then, the
manner no less than the matter of his recitals of Roman story, gained him a high estimation among his hearers,
and he was already looked upon as a young chief likely to rise to a very high position among the Iceni. Among t
common herd his glowing laudations of Roman patriotism, devotion, and sacrifice, caused him to be regarded
with disfavour, and the epithet the Roman was frequently applied to him. But the wiser spirits saw the hidden
meaning of his stories, and that, while holding up the Romans as an example, he was endeavouring to teach he
much can be done by patriotism, by a spirit of self sacrifice, and by unity against a common foe. Parta was also
proud of the congratulations that distinguished chiefs, famed for their wisdom throughout the tribe, offered to he
on the occasion of their visits.

Beric will be a great chief, one of the wisest of these said to her; truly his sojourn among the Romans has
done great things for him. It would be well, indeed, if every noble youth throughout the island were to have suct
schooling, if he had your son's wit in taking advantage of it. He will be a great orator; never among our bards ha
| heard narrations so clear and so well delivered; although the deeds he praises are those of our oppressors, or
cannot but feel a thrill of enthusiasm as he tells them. Yea, for the moment | myself felt half a Roman when he
told us of the brave youth who thrust his hand into the flames, and suffered it to be consumed in order to impres
the invader with a knowledge of the spirit that animated the Romans, and of the three men who held against a f
the bridge that their friends were breaking down behind them.

If he could stir me thus by his tales of the deeds of our enemies, what will it be when some day he makes the
heroes of Britain his theme, and calls upon his countrymen to imitate their deeds! | have heard him called 'the
Roman,' Parta. Now that | have listened to him | know that he will, when the time comes, be one of Rome's mos
formidable foes. | will tell you now that Prasutagus, our king, and his queen Boadicea, spoke to me about Beric,
and begged me to come hither to see for myself this youth of whom they had heard reports from others, some
saying that he had returned a Roman heart and soul, while others affirmed that, while he had learned much fror
them, he had forgotten nothing of the injuries he had received at their hands in the death of his father, and the
disaster of the tribe. | shall know now what to tell them. To Prasutagus, whose fear of the Romans is even greal
than his hatred for them, | shall say that the lad is full of the glories of Roman story, and that there is no fear of |
doing or saying aught that will excite the anger or suspicion of the Romans. To Boadicea, who hates the Romat
far more than she fears them, | shall tell the truth, and shall inform her that when the time comes, as assuredly |
some day will, that the Iceni are called upon to defend their liberties against Rome, in Beric she will find a
champion of whom | predict that he will be worthy to take his place in our history by the side of Caractacus and
Cassivelaunus. May our gods avert that, like them, he fall a victim to British treachery!

After leaving Boduoc, Beric crossed the bridge built by the Romans over the Stour, and entered the city.
Camalodunum was the chief seat of the Roman power in England. Although but so short a time had elapsed sir
Claudius had occupied it, it was already a large city. A comparatively small proportion, however, was Roman
work, but all bore the impress of Roman art and civilization, for Cunobeline, whose capital it had been, was a
highly enlightened king, and had introduced Roman ways and methods among his people. Men instructed in the

CHAPTER I: AHOSTAGE 8



Beric the Briton

arts and architecture had been largely employed in the building of the town, and its edifices would have borne
comparison with those in minor towns in the Roman provinces.

The conquerors, therefore, found much of their work done for them. The original possessors of the houses and
the highly cultivated lands lying round the town were ejected wholesale, and the Romans, establishing themsel
in their abodes and farms, then proceeded to add to, embellish, and fortify the town. The 2nd, 9th, and 14th
Legions were selected by Claudius to found what was called the colony, and to take possession of the surrounc
country. Plautius was appointed propraetor, or governor, and establishing himself in the royal palace of
Cunobeline, his first step was to protect the city from renewed attacks by the Britons. He accordingly erected ve
works to the westward of the town, extending from the sea to the river, by which means he not only protected tt
city from attack, but gained, in case of an assault by overpowering numbers, the means of retiring safely to
Mersea Island, lying a short distance from the shore.

A council house and a tribunal were erected for the Roman magistrates; temples, a theatre, and baths raised. T
civilian population increased rapidly. Architects, artists, and musicians, decorators, skilled artisans, and traders
were attracted from the mainland to the rising city, which rapidly increased in wealth and importance.
Conspicuous on the most elevated position stood a temple erected to the honour of Claudius, who was raised &
the grateful legionaries to divine rank. So strong and populous was the city that the Trinobantes, during the yea
that had elapsed since the Romans took possession of it, remained passive under the yoke of their oppressors,
watched, without attempting to take part in them, the rising of the Iceni and Brigantes, the long and desperate w
of the Silures and Ordovices under Caractacus, and the reduction of the Belgae and Dumnonii from Hampshire
Cornwall by Vespasian. Yet, had their spirit remained unbroken, there was an opportunity for revenge, for a larg
part of the veteran legionaries had been withdrawn to take part in the struggle against the western tribes. The tr
had, however, been disarmed, and with Camalodunum on the north, and the rising towns of London and
Verulamium on the south, they were cut off from other tribes, and could not hope for final success, unless the
powerful Iceni, who were still semi—independent, rose in the national cause. Whether their easy defeat of this
tribe soon after the occupation of Camalodunum had rendered the Romans contemptuous of their fighting powe
or that they deemed it wiser to subdue the southwest and west of England, and to strike a heavy blow at the
Brigantes to the north before interfering with a powerful tribe so close to their doors, is uncertain; but doubtless
they felt that so long as Prasutagus reigned there was little fear of trouble in that quarter, as that king protested
himself the friend and ally of Rome, and occupied himself wholly in acquiring wealth and adding to his personal
possessions.

The scene in Camalodunum was a familiar one to Beric. The streets were thronged with people. Traders from
Gaul and Italy, Roman artisans and workmen, haughty legionaries with shield and helmet, civil officials, Greek
players, artists and decorators, native tribesmen, with the products of their fields or the spoils of the chase,
walking with humble mien; and shopkeepers sitting at the open fronts of their houses, while their slaves called t
attention of passersby to the merits of the goods. Here were the rich products of Eastern looms, there the cloth:s
and linen of Rome, further on a smith's shop in full work, beyond that a silversmith's, next door to which was a
thriving trader who sold unguents and perfumes, dyes for the ladies' cheeks and pigments for their eyebrows,
dainty requisites for the toilette, and perfumed soap. Bakers and butchers, vendors of fish and game, of fruit, of
Eastern spices and flavourings abounded.

Druggists and dealers in dyes for clothing and in the pigments used in wall decorations and paintings were also
be found; and, in fact, this Roman capital of a scarcely subjugated country contained all the appliances for luxul
and comfort that could be found in the cities of the civilized provinces.

The only shops at which Beric paused were those of the armourers and of the scribes, at some of which were
exhibited vellums with the writings of the Greek and Roman poets and historians; and Beric muttered to himself
If | am ever present at the sack of Camalodunum these shall be my share of the spoil, and | fancy that no one i
likely to dispute their possession with me.
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But he did not linger long. Boduoc would be waiting for him, and he could not hurry over his visit, the first he ha
paid since his absence; therefore he pushed on, with scarce a glance at the stately temple of Claudius, the
magnificent baths or other public buildings, until he arrived at the villa of Caius Muro, which stood somewhat
beyond the more crowded part of the town.

CHAPTER II: CITY AND FOREST

The house of Caius Muro had been built six years before on the model of one owned by him in the Tuscan hills
Passing through the hall or vestibule, with its mosaic pavement, on which was the word of welcome, Salve!
Beric entered the atrium, the principal apartment in the house. From each side, at a height of some twenty feet
from the ground, extended a roof, the fall being slightly to the centre, where there was an aperture of about eigk
feet square. Through this light and air made their way down to the apartment, the rainfall from the roofs and
opening falling into a marble tank, called the impluvium, below the level of the floor, which was paved with
squares of coloured marble. On either side of the atrium were the small sleeping chambers, the bed places beir
raised and covered with thick mats and rugs.

The walls of the bed chambers as well as of the atrium were painted in black, with figures and landscapes in
colour. On the centre of the side facing the vestibule was the tablinum, the apartment of Caius Muro himself. Tt
formed his sitting room and study. The floor was raised about a foot above that of the atrium, and it was partly
open both on that side and on the other, looking into the peristylium, so that, while at work, he commanded a vi
of all that was going on in the atrium and in the courtyard. In the centre of this was a fountain surrounded by
plants. From the courtyard opened the triclinium, or dining room, and also rooms used as storerooms, kitchen, :
the sleeping places of the slaves.

At the back of the peristylium was the oecus, or state apartment, where Caius received distinguished guests, ar
where, in the lifetime of Julia, entertainments were given to the ladies of the colony. Like the triclinium, this roon
was also partially open at both ends, affording the guests a view of the graceful fountain on the one side and of
garden on the other. In winter wooden frames, with heavy hangings, were erected across these openings and tl
of the tablinum, for the Romans soon found the necessity for modifying the arrangements which, although well
suited for an Italian climate, were wholly unfit for that of Britain. The opening in the centre of the atrium was thel
closed with an awning of oiled canvas, which admitted a certain amount of light to pass, but prevented the
passage of rain and snow, and kept out much of the cold. There was a narrow passage between the atrium anc
peristylium; this was called the fauces. Above the chambers round the atrium was a second story, approached |
staircase from the peristylium; here were the apartments of the ladies and of the female slaves.

As Beric entered the atrium, a man, who was reading a roll of parchment, rose to his feet.
Welcome, Beric! he said warmly.
All hail, preceptor! the lad replied. Are all well here?

All well, Beric. We had looked to see you before, and Berenice has been constantly asking me when you were
coming.

| had been absent over four years, you see, Beric replied, and it was not easy to get away from home again.
Now | must speak to Caius. He crossed the apartment, and stood at the entrance to the tablinum. Caius lookec
from a military treatise he was perusing.

Ah, Beric! it is you! | am glad to see you again, though | am sorry to observe that you have abandoned our
fashions and taken to the native garb again.
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It was necessary, Caius, Beric said. | should have lost all influence with the tribe had | not laid aside my
Roman dress. As it is, they regard me with some doubt, as one too enamoured of Roman customs.

We have heard of you, Beric, and, indeed, report says that you speak well of us, and are already famous for yc
relations of our history.

| thought it well that my countrymen should know your great deeds, Beric said, and should see by what
means you have come to rule the world. | received nought but kindness at your hands, and no prisoner's lot wa
ever made more easy than mine. To you and yours | am deeply grateful. If your people all behaved as kindly
towards the natives of this country as you did to me, Britain would be conquered without need of drawing sword
from scabbard.

I know not that, Beric; to rule, one should be strong as well as kind. Still, as you know, | think that things might
have been arranged far less harshly than they have been. It was needful that we should show ourselves to be
masters; but | regret the harshness that has been too often used, and | would that not one of us here, from the
governor down to the poorest soldier, was influenced by a desire for gain, but that each was animated, as he
assuredly should be, only by a desire to uphold the glory and power of Rome. But that would be expecting too
much from human nature, and even among you there are plenty ready to side against their countrymen for the
sake of Roman gold. In that they have less excuse than we. Custom and habit have made our wants many, anc
aim at attaining the luxuries of the rich. On the other hand, your wants are few, and | see not that the piling up o
wealth adds in any way to your happiness.

That is true, Caius. | quite agree with you that it is far more excusable for a Roman to covet wealth than for a
Briton; and while | blame many officials and soldiers for the harshness with which they strive to wring all their
possessions from my countrymen, | deem their conduct as worthy and honourable when compared with that of
Britons who sell their country for your gold.

We must take the world as we find it, Beric. We may regret that greed and the love of luxury should influence
men, as we may grieve that they are victims of other base passions; but it is of no use quarrelling with human
nature. Certain it is that all vices bring their own punishment, and that the Romans were a far nobler race when
they were poor and simple, in the days of the early consuls, than they are now, with all their power, their riches,
and their luxuries. Such is the history of all peoples of Egypt, of Persia, of Greece, and Carthage; and methinks
that Rome, too, will run the course of other nations, and that some day, far distant maybe, she will sink beneath
the weight of her power and her luxury, and that some younger and more vigorous people will, bit by bit, wrest
her dominions from her and rule in her place.

As yet, happily, | see no signs of failing in her powers. She is still vigorous, and even in the distant outskirts of
the empire the wave of conquest flows onward. Happily for us, | think, it can flow no farther this way; there is bu
one island beyond this to conquer, and then, as in Western Gaul and Iberia, the ocean says to Rome, 'Thou sh:
go no farther." Would that to the south, the east, and north a similar barrier checked our progress, then we coulc
rest and be content, and need no longer waste our strength in fresh conquests, or in opposing the incursions of
hordes of barbarians from regions unknown to us even by report. | could wish myself, Beric, that nature had
placed your island five days' sail from the coasts of Gaul, instead of placing it within sight. Then | might have
been enjoying life in my villa among the Tuscan hills with my daughter, instead of being exposed at any momer
to march with the Legion against the savage mountaineers of the west. Ah! here comes Berenice, he broke off,
as his daughter, attended by her old nurse, entered the atrium from the vestibule. She hastened her steps as st
saw Beric standing before her father in the tablinum.

| knew you would come back, Beric, because you promised me; but you have been a long time in keeping youlr
word.
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| am not my own master at home, any more than | was here, Berenice, he said, and my mother would not hea
before of my leaving her. | have only come now for an hour's visit, to see that all goes well in this house, and to
tell you that | had not forgotten my promise; the next time | hope to pay a longer visit. At daybreak tomorrow we
have a party to hunt the wolves, which have so multiplied as to become a danger in the forests of late.

| should like to go out to see a wolf hunt, Beric.

| fear that would not be possible, he said; the woods are thick and tangled, and we have to force our way
through to get to their lair.

But last winter they came close to the town, and | heard that some came even into the streets.

Yes, they will do so when driven by hunger; but they were hunting then and not being hunted. No, Berenice, |
fear that your wish to see a wolf hunt cannot be gratified; they are savage beasts, and are great trouble and no
to us. In winter they carry off many children, and sometimes devour grown up people, and in times of long show
have been known to attack large parties, and, in spite of a stout resistance by the men, to devour them. In sumi
they are only met singly, but in winter they go in packs and kill numbers of our cattle.

| should like to go into the woods, the girl said earnestly, | am tired of this town. My father says he will take
me with him some day when he goes west, but so far | have seen nothing except this town and Verulamium, ar
the country was all just as it is here, fields and cultivation. We could see the forests in the distance, but that was
all. My father says, that if we went west, we should travel for miles through the forest and should sleep in tents,
but that we cannot do it till everything is quiet and peaceful. Oh, Beric! | do wish the Britons would not be alway
fighting.

Beric smiled. The British girls, Berenice, say they wish the Romans would not be always fighting.

It is very troublesome, she said pettishly. | should like everyone to be friends, and then there would be no
need to have so many soldiers in Britain, and perhaps the emperor would order our legions home. Father says
we ought to look upon this as home now, for that the legion may remain here for years and years; but he said tt
other day that he thought that if everything was quiet here he should, when | am sixteen years old, obtain leave
from the governor, and go back to Rome for two or three years, and | think, though he has not said so outright,
that he will perhaps retire and settle there.

It would be much the best for you, Beric said earnestly. | should be sorry, because you have been very kind tc
me, and | should grieve were you to leave me altogether; but there may be trouble here again some day, and |
think it would be far better for you to be back in Rome, where you would have all the pleasures and delights of
the great capital, and live in ease and comfort, without the risk of your father having to march away to the wars.
know that if | were your father | would take you back. He says that his villa there is exactly like this, and you
have many relations there, and there must be all sorts of pleasures and grand spectacles far beyond anything t
is here. | am sure it would be better for you, and happier.

| thought that you would be quite sorry, she said gravely.

So | shall be very sorry for myself, Beric said; as, next to my own mother, there is no one | care for so much
as you and your father. | shall miss you terribly; but yet | am so sure that it would be best for you to be at home
with your own people, that | should be glad to hear that your father was going to take you back to Rome.

But Berenice did not altogether accept the explanation. She felt really hurt that Beric should view even the
possibility of her going away with equanimity, and she very shortly went off to her own apartment; while a few

minutes later, Beric, after bidding goodbye to Caius, started to rejoin Boduoc, whom he found waiting at the edc
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of the forest.
That evening Berenice said to her father, |1 was angry with Beric today, father.
Were you, child? what about?

| told him that perhaps in another three years, when | was sixteen, you would take me to Rome, and that |
thought, perhaps, if we went there you would not come back again; and instead of being very much grieved, as
thought he would, he seemed quite pleased at the idea. Of course he said he was sorry, but he did not really se
to be, and he says he thought it would be very much better for me. | thought he was grateful, father, and liked u
very much, and now | am quite disappointed in him.

Caius was silent for a minute or two.
| do not think Beric is ungrateful, he said, and | am sure that he likes us, Berenice.

He said he did, father, that he cared for us more than anyone except his mother; but if he cared for us, surely h
would be very, very sorry for us to go away.

Beric is a Briton, my dear, and we are Romans. By this time he must have thoroughly learned his people's
feelings towards us. | have never believed, as some do, that Britain is as yet completely conquered, and that wt
we have finished with the Silures in the west our work will be completely done.

Beric, who knows his countrymen, may feel this even more strongly than | do, and may know that, sooner or
later, there will be another great effort on the part of the Britons to drive us out. It may be a year, and it may be
twenty, but | believe myself that some day we shall have a fierce struggle to maintain our hold here, and Beric,
who may see this also, and who knows the feeling of his countrymen, may wish that we should be away before
the storm comes.

There is but little doubt, Berenice, that we despise these people too much, still less that we treat them harshly
and cruelly. Were | propraetor of Britain, | would rule them differently. | am but the commander of a legion, and
my duty is but to rule my men. | would punish, and punish sternly, all attempts at rising; but | would give them n
causes for discontent. We treat them as if their spirit were altogether broken, as if they and their possessions w
but our chattels, as if they possessed no rights, not even the right to live. Some day we shall find our mistake, a
when the time comes the awakening will be a rude one. It is partly because | see dimly the storm gathering in tt
distance that | long to be home again. As long as your mother lived this seemed a home to me, now | desire res
and quiet. | have done my share of fighting, | have won honour enough, and | may look before long to be a
general; but | have had enough of it, and long for my quiet villa in the Alban hills, with an occasional visit to
Rome, where you can take part in its gaieties, and | can have the use of the libraries stored with the learning of
world. So do not think harshly of Beric, my child; he may see the distant storm more plainly than | do. | am sure
that he cares for us, and if he is glad at the news that we are going, it is because he wishes us away and in safe
before the trouble comes.

Nero has come to the imperial throne, and the men he is sending hither are of a widely different stamp from the
lieutenants of Claudius. The latter knew that the Britons can fight, and that, wild and untutored as they are, it

needed all the skill and courage of Ostorius and Vespasian to reduce them to order. The newcomers regard the
as slaves to be trampled upon, robbed, and ill used as they choose. | am sure they will find their mistake. As lor
as they deal only with the tribes thoroughly subdued, the Trinobantes, the Cantii, the Belgae, and the Dumnoni
all may be quiet; they dare not move. But the Iceni and Brigantes, although they both have felt the weight of our
swords, are still partly independent, and if pressed too severely will assuredly revolt, and if they give the signal :
Britain may be up in arms again. | am scoffed at if | venture to hint to these newcomers that there is life yet in
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Britain. Dwelling here in a Roman city, it seems to them absurd that there can be danger from the savages who
roam in the forests that stretch away from beyond the river at our very feet to the far distant north, to regions of
which we are absolutely ignorant. | regard what Beric has said as another warning.

But | thought that Beric was our friend, father, and you told me you had heard that he was teaching his
countrymen how great is our history.

Beric is a Briton in the midst of Britons, child. He is a partially tamed wolf cub, and had he been sent to Rome
and remained there he would have done credit to our teaching. He is fond of study, and at the same time fond ¢
arms; he might have turned out a wise citizen or a valiant soldier. But this was not done. He has gone back aga
among the wolves, and whatever his feelings towards us personally may be, he must side with his own people.
Did they suspect him of being Roman at heart they would tear him in pieces. | believe that as he knows our
strength, and that in the end we must conquer, his influence will always be on the side of peace; but if arms are
taken up he will have no choice but to side with his countrymen, and should it be another ten years before the
cloud bursts, he may be one of our most formidable opponents. Don't blame him, child; he only shows his regar
for you, by wishing you back safely in Rome before trouble arises.

You are just in time, Beric, Boduoc said as the young chief joined him. The sun is but a hand's breadth above
that hill. Here are your spear and sword where you hid them, though why you should have done it | know not,
seeing that they have not yet ventured to order us to disarm.

And if they did we should not obey them, Boduoc; but as the Trinobantes have long been forbidden to carry
arms, it might have caused trouble had | gone armed into the town, and we don't want trouble at present. | went
a peaceful visit, and there was no occasion for me to carry my weapons. But give me a piece of that deer flesh
an oaten cake; we have a long march before us.

Why, did you not eat with them?

No. | was, of course, invited, but | had but a short time to stop and did not wish it to seem as if | had come for a
taste of Roman dainties again.

As soon as the meal was eaten they set out. It was but a track through the forest, for although the trees had be
cleared away for a width of twenty feet there was but little traffic, for the road was seldom traversed, save by an
occasional messenger from Prasutagus. It had been used by the legions at the time that Ostorius had built a lin
forts stretching from the Nen to the Severn, and by it they had advanced when the Iceni had risen; but from that
time it had been unused by them, as the Iceni had paid their tribute regularly, and held aloof from all hostile
movements against them. Prasutagus was always profuse in his assurance of friendship towards Rome, and s¢
that the Roman officers visited his capital once a year to receive their tribute, they troubled but little about the
Iceni, having their hands occupied by their wars in the south and west, while their main road to the north ran far
the west of Camalodunum.

We shall arrive about midnight, Beric said as they strode along.

We may or we may not, Boduoc said curtly.

What is to prevent us, Boduoc?

Well, the wolves may prevent us, Beric; we heard them howling several times as we came along this morning.
The rapacious brutes have not been so bold for years, and it is high time that we hunted them down, or at any r
made our part of the country too hot to hold them. | told Borgon before | started that if we did not return by an

hour after midnight it would be because we had been obliged to take to a tree, and that he had better bring out.
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party at the first break of day to rescue us.
But we have never had any trouble of that kind while we have been hunting, Boduoc.

No; but | think there must have been some great hunts up in Norfolk, and that the brutes have come south.
Certain it is that there have in the last week been great complaints of them, and, as you know, it was for that
reason that your mother ordered all the men of the tribe to assemble by tomorrow morning to make war against
them. The people in the farms and villages are afraid to stay out after nightfall. No man with arms in his hands
fears a wolf, or even two or three of them, in the daytime; but when they are in packs they are formidable
assailants, even to a strong party. Things are getting as bad now as they were twenty years ago. My father has
me that during one hard winter they destroyed full half our herds, and that hundreds of people were devoured b
them. They had to erect stockades round the villages and drive in all the cattle, and half the men kept guard by
turns, keeping great fires alight to frighten them away. When we have cleared the land of those two legged wol\
the Romans, we shall have to make a general war upon them, for truly they are becoming a perfect scourge to 1
land. It is not like the wild boar, of which there might with advantage be more, for they do but little harm, getting
their food for the most part in the woods, and furnishing us with good eating as well as good sport. But the wolv
give us nothing in return, and save for the sport no one would trouble to hunt them; and it is only by a general
order for their destruction, or by the offer of a reward for their heads, that we shall get rid of them.

Well, let us press on, Boduoc. | would not that anything should occur to prevent us starting with the rest in the
morning.

We are walking a good pace now, Boduoc said, and shall gain but little by going faster. One cannot run for
six hours; and besides it is as much as we can do to walk fast in the dark. Did we try to run we should like enou
fall over a stump or root, and maybe not arrive there even though the wolves stopped us not.

For two hours more they strode along. Boduoc's eyes had been trained by many a long night spent among the
woods, and dark as it was beneath the overarching trees, he was able to discern objects around him, and kept
along in his regular stride as surely and almost as noiselessly as a wild beast; but the four years spent in the
Roman town had impaired Beric's nocturnal vision; and though he had done much hunting since his return hom
he was far from being able to use his eyes as his companion did, and he more than once stumbled over the roc
that crossed the path.

You will be on your head presently, Boduoc growled.

It is all very well for you, Boduoc, who have the eyes of a cat; but you must remember we are travelling in the
dark, and although | can make out the trunks on either hand the ground is all black to me, and | am walking quit
at hazard.

It is not what | should call a light night, Boduoc admitted.

Well, no, considering that there is no moon, and that the clouds that were rising when the sun went down have
overspread all the sky. | don't see that it could well be darker.

Well we will stop at that hut in the little clearing, somewhere about half a mile on, and get a couple of torches. |
you were to fall and twist your foot you would not be able to hunt tomorrow.

What is that? Beric exclaimed as a distant cry came to their ears.

| think it is the voice of a woman, Boduoc said. Or maybe it is one of the spirits of evil.
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Beric during his stay among the Romans had lost faith in most of his superstitions. Nonsense, Boduoc! it was tl
cry of a woman; it came from ahead. Maybe some woman returning late has been attacked by wolves. Come
along, he shouted, and he started to run, followed reluctantly by his companion.

Stop, Beric, stop! he said in a short time, | hear other sounds.

So do |, Beric agreed, but without checking his pace. My eyes may be dull, Boduoc, but they are not so dull
as your ears. Why, don't you know the snarling of wolves when you hear them?

Again the loud cry of distress came on the night air. They have not seized her yet, Beric said. Her first cry
would have been her last had they done so. She must be in that hut, Boduoc, and they are trying to get at her.
Maybe her husband is away.

It is wolves, Boduoc agreed in a tone of relief. Since that is all | am ready for them; but sword and spear are
of no avail against the spirits of the air. We must be careful though, or instead of us attacking we may be
attacked.

Beric paid no attention. They had as they passed the hut that morning stopped for a drink of water there, and he
saw now before his eyes the tall comely young woman with a baby in her arms and two children hanging to her
skirts. In a short time they stood at the edge of the little clearing by the side of the path. It was lighter here, and
could make out the outline of the rude hut, and, as he thought, that of many dark figures moving round it. A fierc
growling and snarling rose from around the hut, with once or twice a sharp yell of pain.

There are half a dozen of them on the roof, Boduoc said, and a score or more round the hut. At present they
haven't winded us, for the air is in our faces.

| think we had best make a rush at them, Boduoc, shouting at the top of our voices as we go, and bidding the
woman stand in readiness to unbar the door. They will be scared for a moment, not knowing how many of us
there may be, and once inside we shall be safe from them.

Let us get as near as we can before we begin to shout, Beric. They may run back a few paces at our voice, but
will speedily rally.

Holding their spears in readiness for action they ran forward. When within thirty yards of the hut Boduoc raised
his voice in a wild yell, Beric adding his cry and then shouting, Unbar your door and stand to close it as we
enter.

There was, however, no occasion for haste. Boduoc' s sudden yell completely scared the wolves, and with
whimpers of dismay they scattered in all directions. The door opened as Beric and his companion came up, anc
they rushed in and closed it after them. A fire burned on the hearth. A dead wolf lay on the ground, the children
crouched in terror on a pile of rushes, and a woman stood with a spear in her hand.

Thanks to our country's gods you have come! she said. A few minutes later and all would have been over
with me and my children. See, one has already made his way through the roof, and in half a dozen places they
have scratched holes well nigh large enough to pass through.

We heard your cry, Beric said, and hastened forward at the top of our speed.

It was for you that | called, the woman said. By what you said this morning | judged you would be returning
about this hour, and it was in hopes you might hear me that | cried out, for | knew well that no one else would b

likely to be within earshot.
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Where is your husband? Beric asked.

He started this afternoon for Cardun. He and all the able bodied men were ordered to assemble there tonight ir
readiness to begin the war against the wolves at daybreak. There is no other house within a mile, and even hac
they heard me there they could have given me no assistance, seeing there are but women and children remaini
behind.

They are coming again, Boduoc broke in; | can hear their feet pattering on the dead leaves. Which shall we
do, Beric, pile more wood on the fire, or let it go out altogether? | think that we shall do better without it; it is
from the roof that they will attack, and if we have a light here we cannot see them till they are ready to leap dow
whereas, if we are in darkness we may be able to make them out when they approach the holes, or as they pas
over any of the crevices.

| don't know, Boduoc; | think we shall do better if we have light. We may not make them out so well, but at leas
we can use our spears better than we could in the dark, when we might strike them against the rafters or thick
branches.

The woman at once gathered some of the pieces of wood that had fallen through as the wolves made the holes
put them on the hearth, where they soon blazed up brightly.

| will take this big hole, Boduoc said, it is the only one by which they can come down at present. Do you try
and prevent them from enlarging any of the others.

There was a sudden thump overhead, followed almost immediately by several others.

They get up by the wood pile, the woman said. It is against that side of the hut, and reaches nearly up to the
eaves.

There was a sharp yell as Boduoc thrust his spear up through the hole when he saw a pair of eyes, shining in tt
firelight, appear at the edge. At the same moment there was a sound of scraping and scratching at some of the
other holes. The roof was constructed of rough poles laid at short distances apart, and above these were small
branches, on which was a sort of thatch of reeds and rushes. Standing close under one of the holes Beric coulc
nothing, but from the sound of the scratching he could tell from which side the wolf was at work enlarging it. He
carefully thrust the point of his spear through the branches and gave a sudden lunge upwards. A fierce yell was
heard, followed by the sound of a body rolling down the roof, and then a struggle accompanied by angry snarlin
and growling outside.

That is one less, Beric, Boduoc said. | fancy | only scratched mine. Ah! he exclaimed suddenly, as without
the least warning a wolf sprang down through the hole. Before it could gather its legs under it for a fresh spring
Beric and the woman both thrust their spears deeply into it, Boduoc keeping his eyes fixed on the hole, and
making a lunge as another wolf peered down in readiness to spring after the one that had entered.

For hours the fight went on. Gradually the holes, in spite of the efforts of the defenders, were enlarged, and the
position became more and more critical. At least twenty of the wolves were slain; but as the attack was kept up
vigorously as at first, it was evident that fresh reinforcements had arrived to the assailants.

We cannot keep them out much longer, Beric, Boduoc said at last. It seems to me that our only plan is to fire
the hut, and then, each taking a child, to make a rush across to the trees and climb them. The sudden burst of f
will drive them back for a little, and we may make good our retreat to the trees.

What time is it, think you, Boduoc?
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It must be two or three hours past midnight, and if Borgon carried out my instructions help ought to be near at
hand. | would that we could let them know of our peril.

There is a cow horn, the woman said, pointing to the corner of the hut. My husband uses it for calling in the
cattle.

Boduoc seized the horn and blew a deep hollow blast upon it. There was a sudden pattering of feet overhead a
then silence.

That has scared them, Beric said. Blow again, Boduoc; if we can but gain half an hour our friends may be
up.

Again and again the hoarse roar of the cow horn rose, but the wolves speedily recovered from their scare and
crowded on the roof.

We can't hold out much longer, Beric said, as two wolves that leapt down together had just been despatched.
Get a brand from the fire. At this moment there was a sudden scuffle overhead, and the three defenders stood
spear in hand, ready to repel a fresh attack; but all was quiet; then a loud shout rose on the air.

Thank the gods, here they are! Boduoc said. He listened a moment, but all was still round the hut; then he
threw the door open as a score of men with lighted torches came running towards it, and raised a shout of
satisfaction as the light fell upon Beric.

Thanks for your aid, my friends! he said as they crowded round him; never was a shout more welcome than
yours. You were just in time, as you may see by looking at the roof. We were about to fire it and make for the
trees, though | doubt if one of us would have reached them.

As the men entered the hut and looked at the ragged holes in the roof and the bodies of nine wolves stretched
the ground, they saw that they had, indeed, arrived only just in time. Among the rescuing party was the man to
whom the hut belonged, whose joy at finding his wife and children unhurt was great indeed; and he poured fortt
his thanks to Beric and Boduoc when he learned from his wife that they had voluntarily abandoned the wood,
where they could have been secure in the shelter of a tree, in order to assist her in defending the hut against th
wolves.

You must all come with us, Beric said; the wolves may return after we have gone. When our hunt is over |
will send some men to help you to repair your roof. Where are the cattle?

They are safe in a stockade at the next village, the man said. We finished it only yesterday, and drove in all
the cattle from the forests, and collected great quantities of wood so that the women might keep up great bonfir
if the wolves tried to break in.

A few minutes later the party started on their return. As they walked they could sometimes hear the pattering of
footsteps on the falling leaves, but the torches deterred the animals from making an attack, and after three hour
walking they arrived at Cardun. The village stood on a knoll rising from swamps, through which a branch of the
Stour wound its way sluggishly. Round the crest of the knoll ran two steep earthen banks, one rising behind the
other, and in the inclosed space, some eight acres in extent, stood the village. The contrast between it and the
Roman city but two—and-twenty miles away was striking. No great advance had been made upon the homes th
the people had occupied in Gaul before their emigration. In the centre stood Parta's abode, distinguished from t
rest only by its 